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According to V. Webb’s classification (1978) the discussed
obj‘ect' belongs to the early, fine grdup of spherical 'ars‘rballoi',‘
group III = v vinv the undoubted form of fruit. Most probably
‘a Rhodian product (Camirus); Vith century B. C. (XXVIith dy-
nastv).

Greenish faience with grey spoté. H, = 5.5 cm, Max, D, «

- 5.9 cm, rim diam. 4.1 cm, orifice diam. 0.9 cm. ‘Inv. No, MNK .
XI - 38 (Czartoryski Coﬁection). Purchased.in Egypt about 1880,
Bibliography: K. Bula al, C_VA Pologne..2, pl, 2( 56) 4.
Cfi: V. Webb, Archaic Greek Faience, p. 113, pl. XVIII, 758,
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Part 11
ANALYSIS OF THE CHAPTER XX

OF THE BOOK OF ISAIAH*

The biblical texts are the only ndn-AsS‘yrian documents to

‘provide information on the history of Yamani’s revolt in Ashdod .

‘about 712 B.C. However, it must be emphasized that only Is 20,

1-6 is relevant;. all other texits sometimes 'regard as contempo=-
rary with the evenis are of merely secondary importance both

Secaus_e of their disputed chronology and because they repre-

-"s.en,t a special literary genre, oracles against foreign nations,

.;whichr are one kind of prophetic speeches.

) Chapter 20 of the Book of Isaiah, dealing with the defcat of
Ashdod, is among those passages of the prophet’s extant writings
whose genuineness ‘and historical value are beyond questionl.
It 'is generally firmly belived that it contains the description of a

real albeit unusual action unqlertakén by Isaiah at the time of the

anti- Assyrian uprising in Ashdod. However, attempts to determi-

ne the data of origin of the passage and of its inclusion in the

- prophet’s writings (i.e. Chapters 1-39) are controversial. S. Mo-

winckel belives that the chapter belongs to the third collection
of the prophecies of IsaiaH, writteny down by a disciple conven-—
tionally designated as Rs' about the year 640 B. C.2 J. H. Eaton
counts the passage among the wrjitirxgs from the 7th century B.
C.3 R. B. Scoit classifies it as a record. written down immedia-
tely upon the prophet’s death%. Recently, the matter has been

taken up again by G. Fohrer, who places it on an entirely new
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plane. In his opinion, Chapter 20. belongs to the original writings
of group F comes from (or rather,‘bexng an indirect account re-
fers to) the so-called third period of Isaiah’s activity, thah is the
years 716-711 B. c.]5 )

' In G. Fohrer's opmion, the group P of prophecxes which in-
cludes Chapter 20, contains most of the material of Chapters 13-
=23, All those prophecies were dn‘ected against foreigner and
foreign nations, and although they appear random and unconnect-
ed their ordering can be ekplained? on the basis of Egyptian ex-
ecration texts, which listed. nations. (or. individuals) in a definite
geographic order, ie, South—North—'West' with Egypt regarded as.
the centre. The location of Isaw.h's native country was dlfferent

£}

S0 the order of the prophecies is dﬂferent too:

i

14 : 24=27 againsf' Assyg"ia. = east

14 : 28-32 against ‘the Philistine cities = west
17 : 1-6 againsi Damascus

§ ‘and nothern Israel = north
18 220 i ‘against Egypt = south
22-: 1-14, 15-19 against Je.rusjalem \
. © and the local rules = centre

" We do not know whether this collection of oracles had a-nyz :

final, summing-up‘ passage. I may have been lost during -edito-
rial work on Isaiah's tex}se.‘ s
Aithough G, Fohrer's ;Sropc_)sal does not contribute anything
new to the interpretation of Chapter éO_ itsel.f',v,:it makes uvsvx}'iévwv
the chapter in a different light. It enables us to understand the
‘"transitional" position of the chapter, interrupting the flow of the
series of oracles against the nations with the description of a
particular symbolic action by Isaiah. I we assume that the F-
-collection was written down by a disciple just after the pro-
phet’s. death ( that is, at the very beginning of the 7th century
B, C.)y it is beyond all doubt that he interpolated in the text his
memory of a symbolic action of his master’s, the sense of which

was certainly clear to him,

@
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Having dated the chapter and explained its context we still

b dught to determine its literary genre. Following the standard ter-—

minology, we have to do here with a biographical narrative (as
is suggested by O. Eissfeldt7'). G. E, Wright guesses that Chap=
ter 20 is a fragment of the prophet’'s biography written down by
one of his disciples. A parallel fragment, in G. E. W’right’s opi=
n.lon, can be found in Chapter 7 : 1=-9, where Isaiah exhorts A-
haz, king of Judah Let us furither’ note that O, Eissfeldt draws
a clear distinction between the "biografical narrative” (which is
exemplified in Chapters 36-39 as well as 20 and 7) and the
fpersonal account in autobiographical style™ (such as Isaiah 6,
8, 14, 28-32). Thus, Chapter 20, which is 'part of a biography,
represénts one of the three xﬂajor types of prophetic literature,
which also includes autobiographic materials and of course the

prophets speeches themselvesg.

TRANSLATION (after The Jerusalem Bible)

1 The year cupbearer-in-chief, sent by Sargon king of Assy=-

2 ria, came to Ashdod and stormed and captured it: [ &t that

time Yahweh had spoken through Isaiah son of Amoz. He

said to him, ‘Go and undo the sackloth round your waist
and take the sandals off your feet'. The latter had done so,
and walked about, nakes and barefoot. | Yahweh then said,

‘As my servant Isaiah has heen walking about nakes and

barefoot for the last three years - a sign and portent for

4 Egypt and Cush - [ so will the king of Assyria lead away
captives from Egypt and exiles from Cush, young and old,
naked and barefoot, their buttocks bared, to the shame of

5 Egypt. /| You will be frightened and ashamed about |Cush in.
which you trusted, and about Egypt of which you boasted.

6 | And the inhabitants of this coast will say, "Look what has
happened to those in whom we trusted and io whém we fled
for help and safety from the king of Assyria! And now, how '
are we going to escape?”

The above text of Isaiah 20 ig the only fully reliable scrip-
tural source directly informing of the history of Yamani’s upris-
ing. Therefore, we shall preseﬁt a detailed, verse by verse a-
nalysis of the text.

Verse 1. As we -know, neither Israel nor Judah had an offi-

cial calendar during the period of divided kingdom, in the first
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half of the first millenium B. C. There was no institution of epo- >

nyms of the type of the Assyrian lmu, The chroniclers of the
time dated events in terms of the relgns of kings. To indicate a

data more precisely, they would refer to some roughly contem~
10

poraneous event that had made an unusually strong impression
The introduction to the Book of Amos is an example of such full
dating, with a reference béth to the reigns of the rulers of Isra-
el and Judah and to an outstanding contemporaneous event:
"Words of Amos who was one of the shepherds of Tekoa, The
v151on he had about Israel in the time of Uzziah king of Judah
and of Jeroboam son of Joash, k1ng of Israel, two years before
the earthquake." (1 1) For the disciple-who wanted to date
Isaiah’s prophecy, the coming of the turtanu to Ashdod the as=
sault and the fall of the city, constituted such an important con-
temporaneous event. f we had onl'y the blbhcal account at our
disposal, we could give merely an approximate 1nd1cat10n of the
date of the conquest of Ashdod, placing it durmg the reigns of
"Sargon and Hezekiah. Fortunately, Assynan sources are of some-
help: the fall of Ashdod was noted in the official chronicles of :
Sargon II. The city fell in 712 B. C. i ~

While discussing the initial verse of Chapter 20, O. Kaiser

justly observes the discrepancy between that verse and the As-"

syrian sources as to who led the army against Ashdod. Accor-
ding to Isaiah it was the turtanu, according to Sargon II's
ption, it was of course the king himself. In this connection O,
Kaiser, quite unnecessarily, raise_é the problem of "whether the
difference isrto be explai‘ned by a confused recollection on the
part of the bearers of the Judaean tradition ... or the cu-
stom of monarchs  of ascribing to themselves the acts of

their subordinates"ll. The problem was solved scientifically
long ago. It was ithe turtanu, i.e., the commander~in-chief, Who
came to Ashdod (in accordance with the evidence of Isaiah’s
disciple). According to a mention in the Eponym Chronicle

(Cb4) 12, Sargon II was then "lina méti", that is in Assyria. H.

inscri-
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Tadmor supposed that the Assyrian king was wvery busy then in
connection with the construction of a new residence at Dur Sha-
rukin (’I‘he Annals 232-243) 13. It appears, however, that this
was not the only matter that kept the king in Assyria: he was
absorbed in the same year in problems of the north-western part
of Asia Minor14;. he was fortifying and constructing new strong-
holds on the Urartu border; Melid (Kammanu) waé conqueredls.
Verse 2., It contains a number of disputed expression. Al-

ready the beginning of the sentence is extremely difficult to un-

‘derstand: X"A1 DU; It has been a matter of dispute for over a

‘hundred yeafs, and ‘scholars still have not reached agreement

about its interpretation in the context of the verses 1 and 3.
-Different solution have been put forward.

. " At the end of the 19th century R. Kittel suggested that
verse 2 should be treated aé a pérehthetical e:&pression. I we
xvi_o;no'tvassume that to be the case - he wrote - we face a se-
rious diffic'ulty. The indications of time in verses 1 and 2 would
hé;ve to agree. Hence, the three—yéar period of Isaiah’s activity
could not have taken place. The cor'rect 1nterpretat10n of wverse
2 then, is condltlonal upon its readmgs as a later interpolation.
The indication of time in question is more general than X a0
ﬂg?; and must refer to several years, or more precisely to. the
threeyear period mentioned in' v. 3'16.

O. Procksch regarded the expression in question merely as
an approximate indication of time. In his opinion, the beginning
of Isaiah’s mission took place not iat the time of the siege and
capture of Ashdod, but at the m_omént of the outbreak of the up-
i.e. in the years 711-713 B. c.17
In 1934 the phrase ba ‘Sth hahi’ (at this time)

rising,
, appearing
in_the Books of Kings many times, was ahalysed by J. A. Mont-
gomery 18 .

bes in archival texts to substitute a definite date of a record.

, who concluded that it was commonly applied by scri-

J. Fischer continued to regard the expression as unclear,

denoting "at this time" but not "at this moment". Nor does I'!_EDJ



282

in v. 1, in his- opinion, unequivocally indicate that the of;hgers
events described in Chapter 20 took place in the same year .
ds A. Montgomery's ideas were taken up again many years
later by B. S. Childs, who attempted to determine the exact mea~
ning of the expression b3 ‘8th haht? by'analysing all of its in-
stances in the biblical texts. By this method he found that had
been recognized by Montgomery. According to Childs, "the ex-
pression, when it stands at the head of sentence," (as is the
case in Isaiah 20!) Yoften indicates a break in the continuity of
events caused by some new factor. However, the major function
of the phrase appears to be one of syﬁchronizing events, often
quite loosely, rather than to serve as a - substitution for an ex-
act chronological item." Child distinguished the following modes
of the use of the expression with past time reference:
a) to indicate an absolute time in the past (Judg. 11:26,
‘Num. 22:4) ;

b) -to indicate a specific time in the past in relation to a-
nother (Deut. 1:9, Judg. 3:29) ,

c) to indicate a simultaneous time (I Kings 8:22, Esth.
8:9)

dj to indicate general time in the past ("formerly" - Isaiah

20:2)2°,

S. Erlandsson has observed recenily that E_é‘_é't_ﬁ__llgiﬁ_) in
Isaiah 20:2 "does not allude to the occupation of Ashdod, but
is a more general temporal indication to point out parenthically
that Isaiah had already in 713 begun to appear naked and ba-
refoot"21. A similar opinion is voiced by O. Kaiser, who be=-
lieves that "if v. 2 is not to be deleted as a later addition, it
must be placed in parenthesis, and the gener‘azlzphrase tat that
time' taken to refer to a period before v. 1"

As we can see, even the most expert commentator s of Isa-
iah cannot overcome the chronological difficulties associated

with the phrase. It seems that the observations of Childs pro-

vide the best starting point; yet, his view that the passage in
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question merely points to the past in general terms does not ap-
pear correct. It may be conjectured that this view was caused
by the difficulties of reconciling the expression _wiu;-; its context,
and by the hidden a[ssumption that Isaiah’s mission had occurred
long before the year of the fall of Ashdod; this, however, is not
quite so certain. The outbreak of Yamani’s rebellion must have -
been a surprise for Sargon II, who had just removed; Azuri from
the throne of Ashdod and raised to the throne Ahimiti, more lo-
val to Assyria. It must have been even more of a surprise for
Isaiah. Thus, his action could only have started after Yamani had
sent messengers to Egypt, Judah, Edom and Moab, It was then
that Yahweh spoke to Isaiah and prophet started to walk about
naked and barefoot on order to warn his peopIé, Therefore, the
temporal expression in verse 1 and 2 ought to be treated as
closely intercénnnected. It -a.ppears that in v. 2 the phrase b3‘&th
_lf_xa_hi‘_l is used in the sensemot' Childs’s wvariant (ci)ﬂ, that is, to in=
dicate the simultaneity of the events described in verse1l and 2.

» The expression T_'_’,'.l has also been subject to discussion.
'Bésicauy, the extant texts of Isaiah say that Yahweh spoke
thorough Isaiah (literally, through the hand, that is _tg_r_%gb__mg

mediation of Isaiah). (This version has recently been attested

by the Qumran manuscript 1QIsa.),1t must be born in mind, how=
ever, that other manuscripts confirm the reading " Yahweh spoke
to Isaiah" . The phrase:"f:; seems to suggest that Yahweh spoke
to a third party; yet, in ‘the light of the context and of i:he Sep-
tuagint tran'slation it ought to be understood as saying that Yah-
weh spoke to Isaiah, who carried out hisv order23. The strange
language of the revelation described in v. 2 prompted O. Kaiser
to belive that the verse was composed’ rather late2 .

In v. 2, like in other places im the Book of Isaiah (cf. Is:?.
23X, 208, 23 %, STy 38:1), the prophet is called "the son of
Amoz" , that is, as it were, by his "full" name. Perhaps this, as
well as the exact description of Isaiah’s clothes, was to stress

the importance of his vocation as a prophet.
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By Yahweh's order Isaiah was to take the sackcloth. p'@‘g
ot his Ioihe and the shoss :[?y;'!'off his feet. The sackcloth, or
rather a kind of cloak made. of camel’s hair (cf. Mark i.:G, I
Kings- 1:8), tied with a belt, served primarily as é piece of clo~
thing (but see Gen. 42:25 and Jos. 9:5, where it serves as a
sack). In addition, the sackcloth was customarily used during
lamentaﬁon (cf. ‘Isaiah 37:1) and was a sign of mourning (cf.
Isaiah 3:24 and 15:3)25; In the opinion of A. S. Herbert the
sackcloth P(_Dl_'_l was a garment typical of.the guild of prophets or
of cultic prophets; To support tﬁisrview, Herbert refers to a cha-
rakteristic passage from Zechariah. (13:4): " When that day co-
mes,'every prophet shall be ashamed of his prophetic vision;
they wil-lr no longer put on their hair cloaks to utter their lié's"26.
According to Herbert, Isaiah .deliberately put on his prophet’s
clothes in order to emphasize his vocation. By wearing '_fhem he
also indicated that he was mourning the "death" of Ashdod 27.
Then, by Yahweh’s order, Isaiah took off his outer garments and
his shoes, and walked about naked and barefoot (as is stressed
in v. 4) _to indicate the manner thalt the captives would go into j
exile. ‘Let us further note that for Israei bare feet were a sign of
suffering. (2 S 15:30, Mi 1:8, see also Ezk 24, 15:23),

We can now see how carefully each detail of the -proﬁhet’s

sy-mb olic action was planned.

The phrases "naked" and "barefoot”, and especiauy the form- -
er, are also controversial, It was still. H. Renan (and others- fol- o

lowed him in this) who stressed the fact that complete nakedness

was meant28. This opinion shocked many of Isaiah's commenta-

tors and is still outrageous to some of them. E. Power still main=-

tains that the word "naked" means in this case "without the outer
garment”, for a sackcloth was usually put on‘ during lamentation,
and it should be distinguished from the narrow girdle retained or
put on after the sackcloth had been taken off29. In P. Auvray's
opinion, on the other hand, the "nakedness" presented no problem

in the gogreaphical and moral climate of 8th century Palestine30.

'
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Also O. Kaiser emphasizes the fact that while nakedness was
regarded as an outrage in Israel (cf. Gen. 9:22 and. 3:10»), it
was not surprising in the case of prisdners and fugitives (cf. 2
Ch'28: b, Am 2116y Mi 1:.8.)31. P. Auvray is right, then, in say-

ing that what could really shock the prophet’s contemporaries

was the length of time that Isaiah showe his. nakedness in pu~—

Verse 3. In this verse Yahweh calls Isaiah "his servant" ...

In this way it is stressed that the prophet’s symbolic action is

“an act of obedience to Yahweh. Préviously, Isaiah had answered

to the Lord’s calling "Whom shall I send? ..." with "Here I am,
send me" (Isa. 6:8). As he had then obeyed the order to walk
naked and barefoot for. three years. To many commentators, this
has seemed improbable, and they have considered the descrip-
tion pure invention33: Thié, as P. Auvray says, is an easy but
unaccepfable solution, in view of the fact that realiesm was one

of the inherent'features of the prophets’ teaching. Other commen-

tators have thought that Isaiah’s laction was inter'mpted, that he

‘appeared naked and barefoot only ;from time to time. P. Auvray

does not exclude this possibility, but he emphasizes the fact
that the text says nothing about it., He suggests that! tradition may
have tended to brir;g into prominence the prophet’s symbolic act,
to enhance the impression it left, and to draw a parallel between
the prophet’s mission and other events (such as his three-year
period of p'olitical activity). Auvray concludes that this is a pro-
blem we cannot solve and that we must reconcile ourselves to
our ignorance34. It seems, hoWever, that the three years mention-
ed were the actual period during which Isaiah was warning his
people.' The prophet symbolically presented the passible results
of active participation in the anti-Assyrian coalition. Many com-
mentators of Isaiah, including O. Eissfeldt, share this view35. Of
course, they put forward various dates between 714 and 711 B.
C., the shortest period'being proposed by O. Kaiser, who writes

about fourteen months of Isaiah’s actionaé. What constitutes the
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real temporal framework of Isaiah’s action is the actual course of

ever;n‘.s: Yamani’s uprising and the siege and fall of Ashdod mark-

ing the beginning, and the extradition of Yamani to Saréon I the
end of the action.

!5t and mopé&t, a sign and portent, these are the terms in
whxch Isaiah’s symbolic action is described in v. 3. Such actmn
‘was frequently to be taken later by Jeremiah and Ezek1e1 but
the mimic demonstration described in Chapter 20 of the Book of
Is«aiah38 is ‘quite Vexceptional’ for Is;\aiah, the only other instance
'being provided by the symbolical ‘naming of his sons (Isa. 7:3,
8:1). lts purpose was to provoke ixis compatriots to continually
ask themselves the questions: Why is the prophet stﬂl walking
naked and barefqot? What does he mtend to say thereby? The
answer.- was simple. B was self—evi'dent. Rumours of the events
in Ashdod must have been coming to Jerusalem. ;

Verse 3 and 4 suggest, in O, Kaiser’s opinion, that it was
only at the end. of Isaiah_'s a.‘c;donﬂt'hat Yahweh revealed to. him
its symbolic ‘sense. Yet, it is qi.a.itee obvious that the meaning of
walking naked and berefoot must have! been clear, at least in
pari; ‘to the prophet’s contemporaries ‘as well as to himself. The
sight of Isaiah walking through Jerusa,lerﬁ naked and barefoot
was a live "prophetic vision"; it must have reminded the dnlo_ok-
ers of the naked and b&refooted captives shortly before led opit'
of Ashdod, Gat and Ashdod—Yam. lsaiah was not warning thé - ine-
habitants of Ashdod or Egypt but Ezekxah and antx—Assynan _
party in the capital of Judah._} he was warning all of his fellow-
coL;ntrymen’.

The symbolic, expressive action by Isaiah, while having

common origins with magic, was not a typical magic action taken

to bring about the fulfilment of the prophet's'Wishes. It was a

manifestation of divine revélation made to the prophet, and it was .

undertaken by the order of Yahweh. It must have been an effec-
tive appeal for Isaiah’s contemporaries, who had a daily familia-

rity with magic and who had certainly witnessed similar symbolic
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acts beforesg. Let us remember that although Sargon II did men-
tion Judah among the countries Yamani had tried to inéite to re-
volt, it kept away from the rebelion.

Verse 4. This verse contains a very expressive prophecy
of the captives and exiles from Egypt and'Cush, young and old,
naked and 'barefoot, with their buttocks bared, being led away
by the Assyrians. No contemporary Palestinian rebresentaﬁons
of naked captives are known to us. 1Even in the reliefs from Sen-
nacherib’s palace representing the capture of Lachish |and the
leading away of its population ! 'the prisoners are dressed and bag
for mercy of the Assyrian ruler; their wives and children (aiso
dressed) can be seen on carts leaving the town. The only nak-
ed figures in the rehefs are the captxves who are being ﬂayed4o
it remains a fact, nowever, that biblical texts contemporary w1th
the" events clearly say in many places that nakedness was. a
sign of captivity (cf. 2 Ch 28:5, Am 2:16, Mi 1:8)

‘The phrase galit, used to refer to the prisoners led "away.
from Egypt, carries, for O. Kaiser, far-reaching historical impli-
cations: it would follow from verseg 4 and 6 that the Assyrians
not only defeated the Egyptians but aiso invaded Egyptian- terri-
tory, thus not only leading away prisoners of war but also de-
parting members of the population42; as deportations occured in
fact only in the late Saragonide period, under Esarhaddon and
Asshurbanipal, this would mean that.the whole story was com-
posed long after the events it describes, probably after the so-
-called Babylonian captivity. Now, it is true that the term |galit
is a technical expression in the Bible, used to denote deport-
ation (cf. for instance II Kings 25:27, Jr 52:31, Isa. 45:13);
this, however, does not deprive Isaiah’s speech of its meaning;
it does not necessarily mean that Isaiah’s hopes were frustrat-
ed when the Assyrians did not invade Egypt but merély occu~
pied Ashdod. Consequently, it need not be supposed that Chap-
ter 20 is merely a popular tradition from a later time. The fol-

lowing factors must be taken into account: (1) the high proba-
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bility of a confrontation between the two superpowers of the time,
Egypt and Assyria, during Isaiah’s éction; (2) Sargon II's imme-~
diate reaction to the first and second attempt by the Ashdodites .
to sever ties with Assyria; this testifies to the great importance
he attached to Philistea and Palestine, the likely areas of the
clash with Egypt; (3) the decline of the rulers of the Delta and
the rise of Ethiopia: the fall of Bocchoris and the ascension of
Shabako. During this period so rich in political changé, just after
thé'Assyrians had led the people of Ashdod into captivity in the
same manner as they had ledAaway the people of Israel some
ten years before, a literal pr’ognoshcaﬁon of the fate of the Egy-
ptians need not have been an unrealistic’ prophetic vision, but
may have been the effect of Isaiah’'s deep reflection’ and acute

4
observation of the contemporary political events 3.

( "their

buttocks bared"), and thus showing the disgraceful condition in

Stressing the complete nakedness of the prisoners

which Egyptian prisoners of war would be led into captivity, was
to impress the prophecy ver'y strongly on the listeners’ minds.:
As the connection between verses 3 and 4 is obv10us, their ef-
fect ought not to be weakened, as many commentators have done,
by qualifying the concluding words of verse 4, "to the shame of
Egypt" as a later gloss44. If we look upon Isaiah’s speech as a
real prophecy, the words appear to be fully relevant. It is disput-
ed whether verses 5 and 6 are sﬁll words of Yahweh or reflec-
tions of the prophet himself. The question is difficult to decide,
but the answer does not affect the sense of the statements made
in the two verses45. They deal with the consequences of the
coming events for those who place their hopes for help in Egypt
or Cush.
Verse 5. Those who will be frightened and who will be
failed (1]:[]_11 1(0,;1) by the Egyptian ally are not mentioned by
name. Nevertheless, it is most likely that all those are meant
who took the side of Egypt and placed their confidence in Egypt

at the moment of Assyrian threat. It is clear that the narrator

counts ﬁne inhabitante of Jerusalem and Judah ‘in this groupdrr;.
To support this view it is enougl;l to refer to the other mentions
of the pro-Egyptian party elsewhere in Isaiah (eg. 30:1ff., 30:6f.,
31:1ff., 36:9£.).

Verse 6. When addressing his fellow=counirymen, Isaiah con-
centrated on their enmity towards Assyria. But the |Judaeans in
fact stood aloof from fhe Palestinian events. Those who really
participated in them, the inhabitants of the coast, were seized
with terror
from the king of Assyma, without allies and their military help"

The dwellers of the coast I ‘Nf_'l:lg;"(hterally, "of this isle")

‘?‘!}J were -~ as is generally belived - the inhabitants of the coast

cities of Philistea (cf. Jr 47:4). It is worth nothing (after T. K.

CTheyne and O. Prdcksch),47'-_ that this designation of the inhabi-

'tvants of Philistea is similar to the contemporary Assyrian term

Eéibut tAmdim ( Geraman "Anwohner des Meeres") used in the
Broken Prism A (1.30)48. Perhap$, however, v. 6 refers in fact
not oniy to the Philistines bui alsé‘ to the remaining members of
the anti-Assyrian c'oa.litioﬁ.

The correct reading of v. 6 and, consequently, its explana-
tion, are a complicated matter. The interpretation proposed can
be divided into two groups, which we shail call the personal and
impersonal interpretations. The formér‘ group includes the reading
proposed by: F. Delitsch49, A, Dillmann, R. Kittelso, T l?‘ische:rs1
J. Paéciak (in the Polish Millen=

5 and the Bibls

.« 1O Kaiser,53
, B. Wodecki (in the Poznah Bible)

I Steinmann52
Yitm Bk
. The latter group comprises the interbretations of?
G? Smith57, O. Procksch58

A0S, Herber’t6 2

de Jerusalem56
v 9% Koenxg 9, P, Auvray6o,

son , » and the Targum of Isaiah 3, which also
offers the impersonal translatior.

It appears that in the impersonal infserpretations the words
73@3@ and -13@1 are interpreted in the context of the concrete
hope (though l:zope is in fact always an abstract notion) that

the Philistines set on Egypt and the country of Cush as a main-

They were ‘asking themselves' Can we save ourselves

| s, Erlands-
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stay and refuge from the Assyr’ié.n" ruler. On the other hand, the’

'perspnal readings tr;at the hope as specifically associated either
with the community 6f Egyptians or Cushites or with some unknown
person (only J. Padciak and J. Stemmau'ms4 read the text in this
latter way) The matter must be stated unedquivocally: the text .
does not allows us to decide whether what was meant was hope
itself, a group of people on whom the hope was set or an indi-
vidual on whom the hope was set I
Depending on the interpretation of the context of v. 6 diffe~-
rent authors put forward one of the three solutions listed above.
Each solution seeme to follow from a vclose association of Verw-
se 6 with the preceding verses, especially verses 3 and 5.
But is this the correct approach? Let us indicz_:tte an alter-
native solution, based bn the tranlationss _of J. Steinmann and‘
J. Paéciak. Let us assume that verses 5 and 6 are a fragment
of a different'speech than verses 3 and 4. Let us ignore the .
question whether the speaker is Yé.hweh, Isaiah, or his disciple
(editor). Considering the internal data of verses 5 and 6, we
can gather that: ) :
(1) some group of people will be terrified at the deed of
their hope, the Cushites J
(2) they will be ashamed about Egypt
(3) someone on whom they set their hopes, to whom they
resorted for help, suffered a fate that could not be a-
voided. : 3
We mdet ask ourselves who or what was connected with
these events. We may suppose that two pereons could be con-
cerned: Yamani or his Egyptian protector. O. Procksch Seems
to follow the former suggesﬂones. But although Yamani was dis-
appointed by the Cushitic ruler ( Shabako extradited him to Sar-
gon 1I), which may have aroused fear in the Philistines (or mem-
bers of the coalition) and filled them with shame at the weak-
ness of Egypt (br rather, of the rulers of the Delta), it was not

on him that the allies had set their hopes, but rather on Egypt.
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: The only poSsible choice, then, is Yamani’s Egyptian protector,

Bocchoris.. :

On thlS assumptlon all the elements of verses 5 and 6 of
the prophecy can be justified. The invasion of the Deita by the
Cushites mgst have aroused fear about the fate of Yamani’'s eo—

alition and embarassmer}t at Egypt's helplessness. The burning

.of Bocchoris by Shabako, mentioned by Diodorus, must have

bred despair. In this situation, there 'was no one on whom the
Philistines could rely for support. The extradition of Yamani to

Sargon II marked the end of all hopes for an anti-Assyrian di-

" rection of Shabako’s foreign policy. Hence, we ought to adopt

the concrete, personal reading of the verses 5 and 6, thus se-

parating them from the rest of the prophecy.
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Part III v
- JUDGMENT ON THE NEIGHBOURING COUNTRIES
(ZECHARIAH 9, 1-8)

Apart from the passages of Isaiah discussedl, the only pro-

‘phetic text ‘that students have related (or attempted to relate) to
}'ti*xe‘events of Yamani’s reb‘ellion in Ashdod is one of the prophe=-
‘cies of so-called Deutero-Zechariah. The book continues to ap-
‘-'pear under its traditional name of the Book of Zechariah, but no
~modern Biblicist entertains any doubts that chapters 9-14 (which

f;include the passage in question) were written by a different au=-

thor than chapter's 1—8 the two parts differ widely in both form

and content . This is not the place for detailed argument;. Iet

Cus merely point out that Zechariah 9-14 has further been split

into two subparts, a special position being attributed to chapters
9-11; moreover, some scholars have e\.ren pestulated a third au-
thor, so-called Trito-Zechariah 3, for chapters 12-14, but that
view has commonly been rejeéted4.

Starting from chapter 9 the Book of Zechariah is composed
of a series of oracles and prophecies. Their interpretation is
rendered very difficult by their general, eschatological and later
even apocal;yptic nature. As J. Homerski reghlly observes, there.
are two major lines of interpreting Deutero-Zechariah, one "look=
ing for some factual background or at least historical allusions"
and trying to "date and interpret the prophecies accordingly”, the
other viewing the text as a set of "eschatological and Messianic
prophecies not based on any particular historical' data" 5. It is

the former direction that is interesting for us, since in Zc 9, 1-8



